
Учебные предметы, курсы, дисциплины (модули), предусмотренные образовательной программой 

45.03.02 Лингвистика / Перевод и переводоведение (Английский язык, китайский язык) 

Форма обучения - очная 

Год начала подготовки - 2025 

№ п/п Название дисциплины по учебному плану 

1 История России 

2 Философия 

3 Основы правоведения и противодействия коррупции 

4 Экономика 

5 Основы дефектологии 

6 Иностранный язык 

7 Русский язык и культура речи 

8 Введение в теорию межкультурной коммуникации 

9 Психология социальных коммуникаций 

10 Безопасность жизнедеятельности 

11 Физическая культура и спорт 

12 Математика и основы математической обработки информации 

13 Концепция современного естествознания 

14 Информационные технологии 

15 Методика обучения английскому языку 

16 Методика обучения китайскому языку 

17 Основы языкознания 

18 Лексикология 

19 Стилистика 

20 Теоретическая грамматика 

21 Сравнительная типология 

22 История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 

23 Лингвострановедение (английский язык) 

24 Основы теории китайского языка 

25 История и литература страны изучаемого языка (китайский язык) 

26 Лингвострановедение (китайский язык) 

27 Практика устной и письменной речи английского языка 

28 Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 

29 Практическая грамматика английского языка 

30 Практическая фонетика английского языка 

31 Практика устной и письменной речи китайского языка 

32 Практикум по культуре речевого общения (китайский язык) 

33 Практическая грамматика китайского языка 

34 Практическая фонетика китайского языка 

35 Общая теория перевода 

36 Теория перевода (английский язык) 

37 Теория перевода (китайский язык) 

38 Практика перевода (английский язык) 

39 Практика перевода (китайский язык) 

 

 
40 

Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) / Элективные 

дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) / Элективные дисциплины 

(модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика) / Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту (Лыжная подготовка) / Элективные дисциплины (модули) по 
физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг) 

41 Интерпретация текста (английский язык) / Филологический анализ текста (английский язык) 

42 Интерпретация текста (китайский язык) / Филологический анализ текста (китайский язык) 

43 
Практикум по последовательному переводу (английский язык) / Лексические аспекты перевода 

(английский язык) 

44 
Социально-культурный сервис и туризм. Гид-переводчик / Китайский язык в профессиональной 

коммуникации 



45 
Профессионально-ориентированный перевод (китайский язык) / Культурологический аспект 

перевода 

46 
Особенности письменной коммуникации (английский язык) / Особенности перевода текстов СМИ 

47 
Фразеология в сопоставительном аспекте / Функционально-стилистические особенности 

современных текстов Великобритании 

48 Основы публичной речи / Академический язык как разновидность научного дискурса 

49 Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму 

50 Коммуникативный курс немецкого языка 

51 Культура критического и рефлексивного мышления 

52 Экология человека 

53 Основы российской государственности 

54 История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 

55 История и литература страны изучаемого языка (китайский язык) 

56 Концепции современного естествознания 

57 Культура Китая 

 

45.03.02 Лингвистика / Перевод и переводоведение (Английский язык, китайский язык) 

Форма обучения - очная 

Год начала подготовки - 2024 

№ п/п Название дисциплины по учебному плану 

1 История России 

2 Философия 

3 Основы правоведения и противодействия коррупции 

4 Экономика 

5 Основы дефектологии 

6 Иностранный язык 

7 Русский язык и культура речи 

8 Введение в теорию межкультурной коммуникации 

9 Психология социальных коммуникаций 

10 Безопасность жизнедеятельности 

11 Физическая культура и спорт 

12 Математика и основы математической обработки информации 

13 Концепция современного естествознания 

14 Информационные технологии 

15 Методика обучения английскому языку 

16 Методика обучения китайскому языку 

17 Основы языкознания 

18 Лексикология 

19 Стилистика 

20 Теоретическая грамматика 

21 Сравнительная типология 

22 История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 

23 Лингвострановедение (английский язык) 

24 Основы теории китайского языка 

25 История и литература страны изучаемого языка (китайский язык) 

26 Лингвострановедение (китайский язык) 

27 Практика устной и письменной речи английского языка 

28 Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 

29 Практическая грамматика английского языка 

30 Практическая фонетика английского языка 

31 Практика устной и письменной речи китайского языка 

32 Практикум по культуре речевого общения (китайский язык) 

33 Практическая грамматика китайского языка 

34 Практическая фонетика китайского языка 



35 Общая теория перевода 

36 Теория перевода (английский язык) 

37 Теория перевода (китайский язык) 

38 Практика перевода (английский язык) 

39 Практика перевода (китайский язык) 

 

 
40 

Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) / Элективные 

дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) / Элективные дисциплины 

(модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика) / Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту (Лыжная подготовка) / Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг) 

41 Интерпретация текста (английский язык) / Филологический анализ текста (английский язык) 

42 Интерпретация текста (китайский язык) / Филологический анализ текста (китайский язык) 

43 
Практикум по последовательному переводу (английский язык) / Лексические аспекты перевода 

(английский язык) 

44 
Социально-культурный сервис и туризм. Гид-переводчик / Китайский язык в профессиональной 

коммуникации 

45 
Профессионально-ориентированный перевод (китайский язык) / Культурологический аспект 

перевода 

46 
Особенности письменной коммуникации (английский язык) / Особенности перевода текстов СМИ 

47 
Фразеология в сопоставительном аспекте / Функционально-стилистические особенности 

современных текстов Великобритании 

48 Основы публичной речи / Академический язык как разновидность научного дискурса 

49 Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму 

50 Коммуникативный курс немецкого языка 

51 Культура критического и рефлексивного мышления 

52 Экология человека 

53 Основы российской государственности 

54 История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 

55 История и литература страны изучаемого языка (китайский язык) 

56 Концепции современного естествознания 

57 Культура Китая 

 

45.03.02 Лингвистика / Перевод и переводоведение (Английский язык, китайский язык) 

Форма обучения - очная 

Год начала подготовки - 2023 

№ п/п Название дисциплины по учебному плану 

1 История России 

2 Философия 

3 Основы правоведения и противодействия коррупции 

4 Экономика 

5 Основы дефектологии 

6 Иностранный язык 

7 Русский язык и культура речи 

8 Введение в теорию межкультурной коммуникации 

9 Психология социальных коммуникаций 

10 Безопасность жизнедеятельности 

11 Физическая культура и спорт 

12 Математика и основы математической обработки информации 

13 Концепция современного естествознания 

14 Информационные технологии 

15 Методика обучения английскому языку 

16 Методика обучения китайскому языку 

17 Основы языкознания 

18 Лексикология 

19 Стилистика 

20 Теоретическая грамматика 



21 Сравнительная типология 

22 История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 

23 Лингвострановедение (английский язык) 

24 Основы теории китайского языка 

25 История и литература страны изучаемого языка (китайский язык) 

26 Лингвострановедение (китайский язык) 

27 Практика устной и письменной речи английского языка 

28 Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 

29 Практическая грамматика английского языка 

30 Практическая фонетика английского языка 

31 Практика устной и письменной речи китайского языка 

32 Практикум по культуре речевого общения (китайский язык) 

33 Практическая грамматика китайского языка 

34 Практическая фонетика китайского языка 

35 Общая теория перевода 

36 Теория перевода (английский язык) 

37 Теория перевода (китайский язык) 

38 Практика перевода (английский язык) 

39 Практика перевода (китайский язык) 

 

 
40 

Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) / Элективные 

дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) / Элективные дисциплины 

(модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика) / Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту (Лыжная подготовка) / Элективные дисциплины (модули) по 
физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг) 

41 Интерпретация текста (английский язык) / Филологический анализ текста (английский язык) 

42 Интерпретация текста (китайский язык) / Филологический анализ текста (китайский язык) 

43 
Практикум по последовательному переводу (английский язык) / Лексические аспекты перевода 

(английский язык) 

44 
Социально-культурный сервис и туризм. Гид-переводчик / Китайский язык в профессиональной 

коммуникации 

45 
Профессионально-ориентированный перевод (китайский язык) / Культурологический аспект 

перевода 

46 
Особенности письменной коммуникации (английский язык) / Международные экзамены по 

английскому языку 

47 Деловой английский язык / Особенности перевода текстов СМИ 

48 
Фразеология в сопоставительном аспекте / Функционально-стилистические особенности 

современных текстов Великобритании 

49 Основы публичной речи / Академический язык как разновидность научного дискурса 

50 Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму 

51 Коммуникативный курс немецкого языка 

52 Культура критического и рефлексивного мышления 

53 Экология человека 

54 Основы российской государственности 

55 История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 

56 История и литература страны изучаемого языка (китайский язык) 

57 Концепции современного естествознания 

 

45.03.02 Лингвистика / Перевод и переводоведение (Английский язык, китайский язык) 

Форма обучения - очная 

Год начала подготовки - 2022 

№ п/п Название дисциплины по учебному плану 

1 История (история России, всеобщая история) 

2 Философия 

3 Основы правоведения и противодействия коррупции 

4 Экономика 

5 Основы дефектологии 



6 Иностранный язык 

7 Русский язык и культура речи 

8 Введение в теорию межкультурной коммуникации 

9 Психология социальных коммуникаций 

10 Безопасность жизнедеятельности 

11 Физическая культура и спорт 

12 Математика и основы математической обработки информации 

13 Концепция современного естествознания 

14 Информационные технологии 

15 Методика обучения английскому языку 

16 Методика обучения китайскому языку 

17 Основы языкознания 

18 Лексикология 

19 Стилистика 

20 Теоретическая грамматика 

21 Сравнительная типология 

22 История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 

23 Лингвострановедение (английский язык) 

24 Основы теории китайского языка 

25 История и литература страны изучаемого языка (китайский язык) 

26 Лингвострановедение (китайский язык) 

27 Практика устной и письменной речи английского языка 

28 Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 

29 Практическая грамматика английского языка 

30 Практическая фонетика английского языка 

31 Практика устной и письменной речи китайского языка 

32 Практикум по культуре речевого общения (китайский язык) 

33 Практическая грамматика китайского языка 

34 Практическая фонетика китайского языка 

35 Общая теория перевода 

36 Теория перевода (английский язык) 

37 Теория перевода (китайский язык) 

38 Практика перевода (английский язык) 

39 Практика перевода (китайский язык) 
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Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) / Элективные 

дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) / Элективные дисциплины 

(модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика) / Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту (Лыжная подготовка) / Элективные дисциплины (модули) по 
физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг) 

41 Интерпретация текста (английский язык) / Филологический анализ текста (английский язык) 

42 Интерпретация текста (китайский язык) / Филологический анализ текста (китайский язык) 

43 
Практикум по последовательному переводу (английский язык) / Лексические аспекты перевода 

(английский язык) 

44 
Социально-культурный сервис и туризм. Гид-переводчик / Китайский язык в профессиональной 

коммуникации 

45 
Профессионально-ориентированный перевод (китайский язык) / Культурологический аспект 

перевода 

46 
Особенности письменной коммуникации (английский язык) / Международные экзамены по 

английскому языку 

47 Деловой английский язык / Особенности перевода текстов СМИ 

48 
Фразеология в сопоставительном аспекте / Функционально-стилистические особенности 

современных текстов Великобритании 

49 Основы публичной речи / Академический язык как разновидность научного дискурса 

50 Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму 

51 Коммуникативный курс немецкого языка 

52 Культура критического и рефлексивного мышления 

53 Экология человека 



45.03.02 Лингвистика / Перевод и переводоведение (Английский язык, китайский язык) 

Форма обучения - очная 

Год начала подготовки - 2021 

№ п/п Название дисциплины по учебному плану 

1 История (история России, всеобщая история) 

2 Философия 

3 Основы правоведения и противодействия коррупции 

4 Экономика 

5 Основы дефектологии 

6 Иностранный язык 

7 Русский язык и культура речи 

8 Введение в теорию межкультурной коммуникации 

9 Психология социальных коммуникаций 

10 Безопасность жизнедеятельности 

11 Физическая культура и спорт 

12 Математика и основы математической обработки информации 

13 Концепция современного естествознания 

14 Информационные технологии 

15 Методика обучения английскому языку 

16 Методика обучения китайскому языку 

17 Основы языкознания 

18 Лексикология 

19 Стилистика 

20 Теоретическая грамматика 

21 Сравнительная типология 

22 История и литература страны изучаемого языка (английский язык) 

23 Лингвострановедение (английский язык) 

24 Основы теории китайского языка 

25 История и литература страны изучаемого языка (китайский язык) 

26 Лингвострановедение (китайский язык) 

27 Практика устной и письменной речи английского языка 

28 Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 

29 Практическая грамматика английского языка 

30 Практическая фонетика английского языка 

31 Практика устной и письменной речи китайского языка 

32 Практикум по культуре речевого общения (китайский язык) 

33 Практическая грамматика китайского языка 

34 Практическая фонетика китайского языка 

35 Общая теория перевода 

36 Теория перевода (английский язык) 

37 Теория перевода (китайский язык) 

38 Практика перевода (английский язык) 

39 Практика перевода (китайский язык) 

 

 
40 

Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) / Элективные 

дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) / Элективные дисциплины 

(модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика) / Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту (Лыжная подготовка) / Элективные дисциплины (модули) по 
физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг) 

41 Интерпретация текста (английский язык) / Филологический анализ текста (английский язык) 

42 Интерпретация текста (китайский язык) / Филологический анализ текста (китайский язык) 

43 
Практикум по последовательному переводу (английский язык) / Лексические аспекты перевода 

(английский язык) 

44 
Перевод художественных текстов (китайский язык) / Китайский язык в профессиональной 

коммуникации 

45 
Профессионально-ориентированный перевод (китайский язык) / Культурологический аспект 

перевода 

46 
Особенности письменной коммуникации (английский язык) / Международные экзамены по 

английскому языку 

47 Деловой английский язык / Особенности перевода текстов СМИ 



48 
Фразеология в сопоставительном аспекте / Функционально-стилистические особенности 

современных текстов Великобритании 

49 Основы публичной речи / Академический язык как разновидность научного дискурса 

50 Основы предпринимательства 

51 Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму 

52 Коммуникативный курс немецкого языка 

45.03.02 Лингвистика / Перевод и переводоведение (Английский язык, китайский язык) 

Форма обучения - очная 

Год начала подготовки - 2019 

№ п/п Название дисциплины по учебному плану 

1 Иностранный язык 

2 История 

3 Философия 

4 Русский язык и культура речи 

5 Безопасность жизнедеятельности 

6 Основы правоведения и противодействия коррупции 

7 Информационные технологии 

8 Физическая культура и спорт 

9 Экономика 

10 Математика и основы математической обработки информации 

11 Социология 

12 Концепция современного естествознания 

13 Логика 

14 Психология социальных коммуникаций 

15 Древние языки и культуры 

16 Введение в теорию межкультурной коммуникации 

17 Основы языкознания 

18 История и литературы страны изучаемого языка (английский язык) 

19 История и литературы страны изучаемого языка (китайский язык) 

20 Лингвострановедение (английский язык) 

21 Лингвострановедение (китайский язык) 

22 Практика устной и письменной речи китайского языка 

23 Практика устной и письменной речи английского языка 

24 Стилистика 

25 Практическая грамматика английского языка 

26 Практическая фонетика английского языка 

27 Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 

28 Общая теория перевода 

29 Теория перевода 

30 Практика перевода (английский язык) 

31 Практика перевода (китайский язык) 

32 Лексикология 

33 Теоретическая грамматика 

34 Сравнительная типология 

35 Практикум по культуре речевого общения (китайский язык) 

 

 
36 

Элективные дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Гимнастика) / Элективные 

дисциплины (модули) по физической культуре и спорту (Волейбол) / Элективные дисциплины 

(модули) по физической культуре и спорту (Лёгкая атлетика) / Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту (Лыжная подготовка) / Элективные дисциплины (модули) по 

физической культуре и спорту (Пауэрлифтинг) 

37 Интерпретация текста (английский язык) / Филологический анализ текста (английский язык) 

38 Интерпретация текста (китайский язык) / Филологический анализ текста (китайский язык) 

39 
Практикум по последовательному переводу (английский язык) / Лексические аспекты перевода 

(английский язык) 

40 
Лексические аспекты перевода (китайский язык) / Социально-культурный сервиз и туризм. Гид- 

переводчик (немецкий язык) 

41 
Профессионально-ориентированный перевод (китайский язык) / Культурологический аспект 

перевода 

42 Особенности письменной коммуникации (английский язык) / Коммуникативная грамматика 



43 
Коммуникативный курс иностранного языка (китайский язык) / Практикум по культуре речевого 

общения (немецкий язык) 

44 Основы предпринимательства 

45 Основы профилактики и противодействия терроризму и экстремизму 

 


